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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A TANÁCS 742/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. augusztus 16.) 

a szíriai helyzetre tekintettel korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet 
32. cikke (1) bekezdésének végrehajtásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a 36/2012/EU rendeletre ( 1 ) és különösen annak 
32. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A Tanács 2012. január 18-án elfogadta a 36/2012/EU 
rendeletet. 

(2) A Szíriával szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 
2011/782/KKBP határozat végrehajtásáról szóló, 2012. 

augusztus 16-i 2012/478/KKBP tanácsi végrehajtási hatá­
rozattal ( 2 ) összhangban egy további szervezetet kell 
felvenni a 36/2012/EU rendelet II. mellékletében 
szereplő, korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó 
természetes és jogi személyek, szervezetek és szervek 
jegyzékébe, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az e rendelet mellékletében felsorolt szervezetet fel kell venni a 
36/2012/EU rendelet II. mellékletében foglalt jegyzékbe. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. augusztus 16-án. 

a Tanács részéről 
az elnök 

A. D. MAVROYIANNIS

HU 2012.8.17. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 219/1 

( 1 ) HL L 16., 2012.1.19., 1. o. ( 2 ) Lásd e Hivatalos Lap 21. oldalát.



MELLÉKLET 

A 1. CIKKBEN EMLÍTETT SZERVEZET 

Szervezet 

Név Azonosító adatok A jegyzékbe vétel okai A jegyzékbe 
vétel időpontja 

1. Drex Technologies 
Holding S.A. 

Bejegyezve Luxembourg­
ban, B77616-os nyilván­
tartási számmal; korábbi 
letelepedési hely: 17, rue 
Beaumont L-1219 
Luxembourg. 

A Drex Technologies Holding S.A. tényleges 
tulajdonosa Rami Makhlouf, akivel szemben 
EU-szankciók vannak érvényben a szíriai 
rezsim pénzügyi támogatása miatt. 

2012.8.16.

HU L 219/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.8.17.



A BIZOTTSÁG 743/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. augusztus 9.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről (YANCHENG LONG XIA) (OFJ) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006. 
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 7. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 510/2006/EK rendelet 6. cikke (2) bekezdésének első 
albekezdésével összhangban a Bizottság közzétette az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában Kína kérelmét a 
„ (Yancheng Long Xia)” elnevezés bejegyzésé­
re ( 2 ). 

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 510/2006/EK rendelet 
7. cikke szerinti kifogás, ezért az említett elnevezést be 
kell jegyezni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezés bejegyzésre 
kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. augusztus 9-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 
Andris PIEBALGS 
a Bizottság tagja

HU 2012.8.17. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 219/3 

( 1 ) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. 
( 2 ) HL C 359., 2011.12.9., 17. o.



MELLÉKLET 

A Szerződés I. mellékletében felsorolt, emberi fogyasztásra szánt mezőgazdasági termékek: 

1.7. osztály: Friss hal, puhatestűek és rákfélék, valamint ezekből készült termékek 

KÍNA 

(Yancheng Long Xia) (OFJ)

HU L 219/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.8.17.



A BIZOTTSÁG 744/2012/EU RENDELETE 

(2012. augusztus 16.) 

a 2002/32/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv I. és II. mellékletének az arzén, a fluor, az ólom, 
a higany, az endoszulfán, a dioxinok, az Ambrosia spp., a diklazuril és a lazalocid-A-nátrium 
maximális szintjét érintően, valamint a dioxinokra vonatkozó cselekvési küszöbértékek 

tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a takarmányban előforduló nemkívánatos anyagokról 
szóló, 2002. május 7-i 2002/32/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelvre ( 1 ) és különösen annak 8. cikke (1) bekezdé­
sére, 

mivel: 

(1) A 2002/32/EK irányelv előírja, hogy tilos felhasználni 
olyan takarmányozásra szánt termékeket, amelyek az I. 
mellékletében megállapított maximális szinteket 
meghaladó mértékben tartalmaznak nemkívánatos anya­
gokat. Az irányelv II. melléklete cselekvési küszöbérté­
keket állapít meg, amelyek elérése esetén az érintett 
anyagok megemelkedett szintje miatt vizsgálatot kell 
indítani. 

(2) A kalcium-karbonát takarmány-alapanyagban található 
arzénre, fluorra, ólomra és higanyra, valamint a magné­
zium-oxid takarmány-alapanyagban található arzénre és 
fluorra vonatkozóan magasabb maximális szinteket álla­
pítottak meg, a kalcium-karbonát és magnézium- 
karbonát takarmány-alapanyagok (a kalcium- és magné­
zium-karbonát természetes keveréke) tekintetében 
azonban nem. A következetesség érdekében a kalcium- 
és magnézium-karbonát takarmány-alapanyagokban talál­
ható arzén, fluor, ólom és higany maximális szintjeit 
helyénvaló hozzáigazítani a kalcium-karbonátra jelenleg 
érvényes maximális szintekhez. 

(3) Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (EFSA) a takar­
mány-adalékanyagként használt diréz-klorid-trihidroxid 
(hárombázisú réz-klorid, TBCC) biztonságosságáról és 
hatásosságáról szóló tudományos szakvéleményében ( 2 ) 
arra a következtetésre jutott, hogy ezen adalékanyag 
esetében az arzéntartalom maximális szintjét helyénvaló 
lenne egyenlővé tenni a réz-szulfát-pentahidrátra és a réz- 
karbonátra előírt maximális szinttel. A diréz-klorid-trihid­
roxid arzéntartalmának maximális szintjét helyénvaló 
tehát módosítani. 

(4) A kedvtelésből tartott állatok bizonyos takarmánykeve­
rékei takarmány-alapanyagként jelentős arányban tartal­
maznak halat vagy más vízi állatot, illetve azokból 

nyert termékeket és/vagy algalisztet. Ezen takarmány- 
alapanyagok összes arzéntartalma magas. Ugyanakkor 
az arzén ezekben a takarmány-alapanyagokban főként 
szerves – azaz kevésbé mérgező – formában van jelen. 
Helyénvaló ezért módosítani a halat vagy más vízi állatot, 
illetve azokból nyert termékeket és/vagy algalisztet tartal­
mazó, kedvtelésből tartott állatoknak szánt kiegészítő 
takarmányok és teljes értékű takarmányok arzéntartal­
mára előírt maximális szintet. 

(5) A két zeolit ásvány, a nátrolit és a klinoptilolit a nátrolit- 
fonolit (E566) és a vulkáni eredetű klinoptilolit (E567) 
aktív összetevői. Ezért helyénvaló, hogy az ólomtartalom 
maximális szintje a nátrolit-fonolit (E566) esetében 
ugyanaz legyen, mint a vulkáni eredetű klinoptilolitnál 
(E567). 

(6) A lazacalakúak tenyésztésének fenntarthatóságát javí­
tandó, a halolajat fokozatosan a növényi olajok haszná­
lata váltja fel. Azonban ez a helyettesítés, amely kiemel­
kedően kedvező hatást gyakorolna a tengeri környezet 
fenntarthatóságára, bizonyos esetekben lehetetlen, mivel 
a halaknak szánt teljes értékű takarmány endoszulfán- 
tartalmára megszabott maximális szint igen alacsony. A 
Bizottság felkérésére az Európai Élelmiszerbiztonsági 
Hatóság (a továbbiakban: EFSA) tudományos szakvéle­
ményt készített. Az EFSA az endoszulfán halak esetében 
kifejtett orális toxicitásáról szóló nyilatkozatában ( 3 ) 
megállapította, hogy a legfeljebb 0,1 mg/kg-os endoszul­
fántartalmú takarmánnyal etetett, nyílttengeri ketrecekben 
tartott halak (lazacok) endoszulfánnak való kitettsége 
nem járt jelentős káros hatással, továbbá csak csekély 
mértékű káros hatás volt észlelhető a tartályokban tárolt 
takarmányra jelenleg érvényes maximális szintnél maga­
sabb szinteknek kitett lazacok körében. Egy korlátozott 
hatókörű tanulmány szerint bizonyos jelek arra mutat­
nak, hogy a nílusi tilápia tartályokban tárolt takarmányon 
keresztüli endoszulfán-kitettsége káros hatásokkal járt. 
Ezért helyénvaló a lazacalakúaknak szánt teljes értékű 
takarmány endoszulfán-tartalmára vonatkozóan maga­
sabb maximális szintet javasolni, hogy a haltenyésztés 
fenntarthatóságának javítása a halak egészségére és az 
emberi egészségre káros hatások kiküszöbölése mellett 
történhessen. 

(7) Közelmúltbeli adatok szerint a rákliszt (egy elsősorban 
díszhalak takarmányánál 1–3 %-os arányban felhasznált 
élelmiszer-gyártási melléktermék) dioxin-szintjei a jelenleg 
érvényben lévő maximális szintnél magasabbak. A 
rákliszt takarmányban való felhasználásának lehetővé 
tétele, valamint az élelmiszer-veszteség mennyiségének 
az állati és közegészség veszélyeztetése nélküli csökken­
tése érdekében helyénvaló kismértékben növelni a rákliszt 
dioxintartalmának maximális szintjét.

HU 2012.8.17. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 219/5 

( 1 ) HL L 140., 2002.5.30., 10. o. 
( 2 ) Az EFSA takarmányban használt adalékanyagok, termékek és 

anyagok tudományos testülete (FEEDAP): Scientific Opinion on safety 
and efficacy of di copper chloride tri hydroxide (tribasic copper chloride, 
TBCC) as feed additive for all species (A takarmány-adalékanyagként 
használt diréz-klorid-trihidroxid (hárombázisú réz-klorid, TBCC) 
biztonságosságáról és hatásosságáról szóló tudományos szakvéle­
mény) EFSA Journal 2011; 9(9):2355. [18 o.]. doi:10.2903/j.ef­
sa.2011.2355. A dokumentum a következő weboldalon érhető el: 
www.efsa.europa.eu/efsajournal 

( 3 ) EFSA Journal 2011; 9(4):2131. Elérhető a következő weboldalon: 
www.efsa.europa.eu/efsajournal

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal
http://www.efsa.europa.eu/efsajournal


(8) A 2002/32/EK irányelv egyik célja megakadályozni az 
Ambrosia spp. életképes magjainak a környezetben való 
elterjedését. Mivel a magvak csírázóképességét az őrlés és 
a zúzás tönkreteszi, e műveleteket megelőzően nincsen 
szükség az Ambrosia spp.-t nem megfelelő szinteken 
tartalmazó gabonamagvak és magok megtisztítására, 
amennyiben megelőző intézkedések történnek az 
Ambrosia spp.-magvak szállítás, tárolás vagy feldolgozás 
során történő elterjedésének megakadályozására. 

(9) A dilkazuril és a lazalocid-A-nátrium kokcidiosztati­
kumok tekintetében módosításokat kell eszközölni a 
diklazuril gyöngytyúkok takarmány-adalékanyagaként 
történő felhasználásának engedélyezéséről (az engedély 
jogosultja a Janssen Pharmaceutica N.V.) szóló, 2011. 
február 23-i 169/2011/EU bizottsági rendelet ( 1 ), a dikla­
zuril brojlerpulykák takarmány-adalékanyagaként történő 
engedélyezéséről (az engedély jogosultja: Janssen Pharma­
ceutica N.V.) és a 2430/1999/EK rendelet módosításáról 
szóló, 2011. szeptember 5-i 888/2011/EU bizottsági 
végrehajtási rendelet ( 2 ) és a lazalocid-A-nátriumnak a 
fácánok, gyöngytyúkok, fürjek és foglyok – kivéve tojó­
szárnyasok – takarmányadalékaként való engedélyezé­
séről (az engedély jogosultja az Apharma (Belgium) 
BVBA) szóló, 2011. szeptember 7-i 900/2011/EU bizott­
sági végrehajtási rendelet ( 3 ) által nemrégiben az ezen 
anyagokra megadott engedélyek figyelembevétele érdeké­
ben. 

(10) Mivel javaslat történt a rákliszt dioxintartalmára vonat­
kozó maximális szint növelésére, helyénvaló, hogy a 
ráklisztre alkalmazandó, a 2002/32/EK irányelv II. 
mellékletben előírt cselekvési küszöbérték is ennek 
megfelelően növekedjen. 

(11) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
véleményével, és sem az Európai Parlament, sem a Tanács 
nem ellenezte őket, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 2002/32/EK irányelv I. és II. melléklete e rendelet mellékle­
tének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. augusztus 16-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO

HU L 219/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.8.17. 

( 1 ) HL L 49., 2011.2.24., 6. o. 
( 2 ) HL L 229., 2011.9.6., 9. o. 
( 3 ) HL L 231., 2011.9.8., 15. o.



MELLÉKLET 

1. A 2002/32/EK irányelv I. melléklete a következőképpen módosul: 

a) Az I. szakasz arzénról szóló 1. sora helyébe a következő lép: 

Nemkívánatos anyag Takarmányozásra szánt termékek 

Legnagyobb tartalom 
mg/kg-ban (ppm), 12 %-os 

nedvességtartalmú 
takarmányra vonatkozóan 

„1. Arzén ( 1 ) Takarmány-alapanyagok, 2 

kivéve: 

— fűből, szárított lucernából és szárított lóheréből készült 
liszt, szárított cukorrépapép, szárított melaszos cukorré­
paszelet, 

4 

— pálmamagpogácsa, 4 ( 2 ) 

— foszfátok és mésztartalmú tengeri algák, 10 

— kalcium-karbonát; kalcium- és magnézium-karbonát ( 10 ), 15 

— magnézium-oxid; magnézium-karbonát, 20 

— halak, más vízi állatok és az ezekből nyert termékek, 25 ( 2 ) 

— algaliszt és algalisztből nyert takarmány-alapanyagok. 40 ( 2 ) 

Jelölőanyagként használt vasrészecskék. 50 

A nyomelemek vegyületeinek funkcionális csoportjába 
tartozó adalékanyagok, 

30 

kivéve: 

— réz-szulfát-pentahidrát; réz-karbonát; diréz-klorid-trihid­
roxid, 

50 

— cink-oxid; mangán-oxid; réz-oxid. 100 

Kiegészítő takarmányok, 4 

kivéve: 

— ásványi takarmány, 12 

— halat vagy más vízi állatot, illetve azokból nyert termé­
keket és/vagy algalisztet és algalisztből nyert takarmány- 
alapanyagot tartalmazó, kedvtelésből tartott állatoknak 
szánt kiegészítő takarmányok. 

10 ( 2 ) 

Teljes értékű takarmányok, 2 

kivéve: 

— halaknak és prémes állatoknak szánt teljes értékű takar­
mányok, 

10 ( 2 ) 

— halat vagy más vízi állatot, illetve azokból nyert termé­
keket és/vagy algalisztet és algalisztből nyert takarmány- 
alapanyagot tartalmazó, kedvtelésből tartott állatoknak 
szánt teljes értékű takarmányok. 

10 ( 2 )”
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b) Az I. szakasz fluorról szóló 3. sora, az I. szakasz ólomról szóló 4. sora és az I. szakasz higanyról szóló 5. sora 
helyébe a következő lép: 

Nemkívánatos anyag Takarmányozásra szánt termékek 

Legnagyobb tartalom 
mg/kg-ban (ppm), 12 %-os 

nedvességtartalmú 
takarmányra vonatkozóan 

„3. Fluor ( 7 ) Takarmány-alapanyagok, 150 

kivéve: 

— állati eredetű takarmány-alapanyagok, a tengeri rákfélék 
(pl. krill) kivételével, 

500 

— tengeri rákfélék, pl. krill, 3 000 

— foszfátok, 2 000 

— kalcium-karbonát; kalcium- és magnézium-karbonát ( 10 ), 350 

— magnézium-oxid, 600 

— mésztartalmú tengeri algák. 1 000 

Vermikulit (E 561). 3 000 

Kiegészítő takarmányok: 

— foszfortartalom ≤ 4 % ( 8 ), 500 

— foszfortartalom > 4 % ( 8 ). 1 % foszforban 125 ( 8 ) 

Teljes értékű takarmányok, 150 

kivéve: 

— sertésnek szánt teljes értékű takarmányok, 100 

— baromfinak (kivéve csirkéknek) és halaknak szánt teljes 
értékű takarmányok, 

350 

— csirkéknek szánt teljes értékű takarmányok, 250 

— szarvasmarha-, juh- és kecsketakarmányok 

- - laktációs, 30 

- - egyéb. 50 

4. Ólom Takarmány-alapanyagok, 10 

kivéve: 

— szálastakarmány ( 3 ), 30 

— foszfátok és mésztartalmú tengeri algák, 15 

— kalcium-karbonát; kalcium- és magnézium-karbonát ( 10 ), 20 

— takarmányélesztő. 5 

A nyomelemek vegyületeinek funkcionális csoportjába tartozó 
takarmány-adalékanyagok, 

100 

kivéve: 

— cink-oxid, 400 

— mangán-oxid, vas-karbonát, réz-karbonát. 200 

A kötőanyagok és csomósodásgátló anyagok funkcionális 
csoportjába tartozó takarmány-adalékanyagok, 

30

HU L 219/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.8.17.



Nemkívánatos anyag Takarmányozásra szánt termékek 

Legnagyobb tartalom 
mg/kg-ban (ppm), 12 %-os 

nedvességtartalmú 
takarmányra vonatkozóan 

kivéve: 

— vulkáni eredetű klinoptilolit; nátrolit-fonolit. 60 

Előkeverékek ( 6 ) 200 

Kiegészítő takarmányok, 10 

kivéve: 

— ásványi takarmányok. 15 

Teljes értékű takarmányok. 5 

5. Higany ( 4 ) Takarmány-alapanyagok, 0,1 

kivéve: 

— halak, más vízi állatok és az ezekből nyert termékek, 0,5 

— kalcium-karbonát; kalcium- és magnézium-karbonát ( 10 ). 0,3 

Összetett takarmányok, 0,1 

kivéve: 

— ásványi takarmányok, 0,2 

— halaknak szánt összetett takarmányok, 0,2 

— kutyáknak, macskáknak és prémes állatoknak szánt össze­
tett takarmányok. 

0,3” 

c) Az I. szakasz a következő lábjegyzettel egészül ki: 

„( 10 ) A »kalcium- és magnézium-karbonát« a kalcium-karbonátnak és a magnézium-karbonátnak az a természetes 
keveréke, amelyet a takarmány-alapanyagok jegyzékéről szóló, 2011. június 16-i 575/2011/EU bizottsági 
rendelet (HL L 159., 2011.6.17., 25. o.) meghatároz.” 

d) A IV. szakasz endoszulfánról (az alfa- és béta-izomerek, valamint az endoszulfán-szulfát összege, endoszulfánban 
kifejezve) szóló 6. sora helyébe a következő lép: 

Nemkívánatos anyag Takarmányozásra szánt termékek 

Legnagyobb tartalom 
mg/kg-ban (ppm), 12 %-os 

nedvességtartalmú 
takarmányra vonatkozóan 

„6. Endoszulfán (az 
alfa- és béta-izome­
rek, valamint az 
endoszulfán-szulfát 
összege, endoszul­
fánban kifejezve) 

Takarmány-alapanyagok és összetett takarmányok, 0,1 

kivéve: 

— kukorica és az annak feldolgozásából származó kukori­
catermékek, 

0,2 

— olajos magvak és az azok feldolgozásából származó 
termékek, a nyers növényi olaj kivételével, 

0,5 

— nyers növényi olaj, 1,0 

— halaknak – kivéve a lazacalakúakat – szánt teljes értékű 
takarmányok, 

0,005 

— lazacalakúaknak szánt teljes értékű takarmányok. 0,05”
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e) Az V. szakasz dioxinokról [a poliklórozott dibenzo-para-dioxinok (PCDD-k) és poliklórozott dibenzo-furánok 
(PCDF-ek) összege az Egészségügyi Világszervezet (WHO) toxicitási egyenértékében kifejezve, WHO-TEF-ek (toxi­
citási egyenérték-tényezők, 2005) alkalmazásával] szóló 1. sorának helyébe a következő lép: 

Nemkívánatos anyag Takarmányozásra szánt termékek 

Legnagyobb tartalom ng 
WHO-PCDD/F-TEQ/kg-ban 

(ppt) ( 1 ), 12 %-os 
nedvességtartalmú 

takarmányra vonatkozóan 

„1. Dioxinok [a polik­
lórozott dibenzo- 
para-dioxinok 
(PCDD-k) és polik­
lórozott dibenzo- 
furánok (PCDF-ek) 
összege az Egész­
ségügyi Világszer­
vezet (WHO) toxi­
citási egyenérté­
kében kifejezve, 
WHO-TEF-ek (toxi­
citási egyenérték- 
tényezők, 2005) ( 2 ) 
alkalmazásával] 

Növényi eredetű takarmány-alapanyagok, 0,75 

kivéve: 

— növényi olajok és melléktermékeik. 0,75 

Ásványi eredetű takarmány-alapanyagok 0,75 

Állati eredetű takarmány-alapanyagok: 

— Állati zsiradék, a tejzsírt és a tojászsírt is beleértve, 1,50 

— Egyéb szárazföldi állatokból származó termékek, bele­
értve a tejet és a tejtermékeket, valamint a tojást és a 
tojástermékeket, 

0,75 

— Halolaj, 5,0 

— Hal, egyéb vízi állatok és az ezekből nyert termékek, a 
halolaj és a 20 %-ot meghaladó zsírtartalmú hidrolizált 
halfehérje-készítmények ( 3 ), valamint a rákliszt kivételé­
vel, 

1,25 

— 20 %-ot meghaladó zsírtartalmú hidrolizált halfehérje- 
készítmények; rákliszt. 

1,75 

A kötőanyagok és csomósodásgátlók funkcionális csoport­
jába tartozó következő takarmány-adalékanyagok: kaolinit­
tartalmú agyag, vermikulit, nátrolit-fonolit, szintetikus 
kalcium-aluminátok és üledékes eredetű klinoptilolit. 

0,75 

A nyomelemek vegyületeinek funkcionális csoportjába 
tartozó takarmány-adalékanyagok 

1,0 

Előkeverékek 1,0 

Összetett takarmányok, 0,75 

kivéve: 

— kedvtelésből tartott állatoknak és halaknak szánt össze­
tett takarmányok, 

1,75 

— prémes állatoknak szánt összetett takarmányok. —” 

f) A VI. szakasznak az Ambrosia spp. magjáról szóló 11. sora helyébe a következő lép: 

Nemkívánatos anyag Takarmányozásra szánt termékek 

Legnagyobb tartalom 
mg/kg-ban (ppm), 12 %-os 

nedvességtartalmú 
takarmányra vonatkozóan 

„11. Az Ambrosia spp. 
magja 

Takarmány-alapanyagok ( 3 ), 50 

kivéve: 

— közvetlen állati takarmányozásra nem használt köles (a 
Panicum miliaceum L. magja) és cirok (a Sorghum bicolor 
(L) Moench s.l. magja) ( 3 ). 

200 

Őröletlen gabonát és magvakat tartalmazó összetett takar­
mányok. 

50”
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g) A VI. szakasz a következő lábjegyzettel egészül ki: 

„( 3 ) Ha egyértelmű bizonyíték áll rendelkezésre arról, hogy a gabonamagvakat és magokat őrlésre és zúzásra 
szánják, e műveleteket megelőzően nincsen szükség az Ambrosia spp.-t nem megfelelő szinteken tartalmazó 
gabonamagvak és magok megtisztítására. Megelőző intézkedéseket kell tenni annak érdekében, hogy az 
Ambrosia spp. magja ne terjedhessen el a környezetben a szóban forgó gabonamagvak és magok szállítása, 
tárolása vagy feldolgozása során.” 

h) A VII. szakasz diklazurilról szóló 2. sora helyébe a következő lép: 

Kokcidiosztatikum Takarmányozásra szánt termékek ( 1 ) 

Legnagyobb tartalom 
mg/kg-ban (ppm), 12 %-os 

nedvességtartalmú 
takarmányra vonatkozóan 

„2. Diklazuril Takarmány-alapanyagok 0,01 

Összetett takarmány az alábbiak számára: 

— tojószárnyasok és tojócsirkék (> 16 hét), 0,01 

— hízó- és tenyésznyulak a levágást megelőző időszakban, 
amikor a diklazuril használata tilos (befejező táp), 

0,01 

— egyéb állatfajok, a tojócsirkék (< 16 hét), a húshasznú 
csirkék, a gyöngytyúkok és a hízópulykák kivételével. 

0,03 

Olyan takarmányokba szánt előkeverékek, amelyekben a 
diklazuril használata nem engedélyezett. 

( 2 )” 

i) A VII. szakasz lazalocid-nátriumról szóló 4. sora helyébe a következő lép: 

Kokcidiosztatikum Takarmányozásra szánt termékek ( 1 ) 

Legnagyobb tartalom 
mg/kg-ban (ppm), 12 % os 

nedvességtartalmú 
takarmányra vonatkozóan 

„4. Lazalocid-A-nátrium Takarmány-alapanyagok 1,25 

Összetett takarmány az alábbiak számára: 

— kutyák, borjak, nyulak, lófélék, tejhasznú állatok, tojó­
szárnyasok, pulykák (> 16 hét) és tojócsirkék (> 16 hét), 

1,25 

— brojlercsirkék, tojócsirkék (< 16 hét) és pulykák (< 16 
hét) a levágást megelőző időszakban, amikor tilos a 
lazalocid-A-nátrium használata (befejező táp), 

1,25 

— fácánok, gyöngytyúkok, fürjek és foglyok – kivéve a 
tojószárnyasokat – a levágást megelőző időszakban, 
amikor tilos a lazalocid-A-nátrium használata (befejező 
táp), 

1,25 

— egyéb állatfajok. 3,75 

Olyan takarmányokba szánt előkeverékek, amelyekben a 
lazalocid-A-nátrium használata nem engedélyezett. 

( 2 )”
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2. A 2002/32/EK irányelv II. melléklete Dioxinok és PCB-k című szakaszának a dioxinokról [a poliklórozott dibenzo- 
para-dioxinok (PCDD-k) és a poliklórozott dibenzo-furánok (PCDF-k) összege az Egészségügyi Világszervezet (WHO) 
toxicitási egyenértékében kifejezve, WHO-TEF-ek (toxicitási egyenérték-tényezők, 2005) ( 1 ) alkalmazásával] szóló 1. 
sora helyébe a következő lép: 

Nemkívánatos anyagok Takarmányozásra szánt termékek 

Cselekvési 
küszöbérték ng 
WHO-PCDD/ 
F-TEQ/kg-ban 

(ppt) ( 2 ), 12 %-os 
nedvességtartalmú 

takarmányra 
vonatkozóan 

Megjegyzések és 
további 

információk 
(például az 
elvégzendő 
vizsgálatok 
jellegéről) 

„1. Dioxinok [a polikló­
rozott dibenzo-para- 
dioxinok (PCDD-k) 
és a poliklórozott 
dibenzo-furánok 
(PCDF-k) összege az 
Egészségügyi Világ­
szervezet (WHO) 
toxicitási egyenérté­
kében kifejezve, 
WHO-TEF-ek (toxi­
citási egyenérték- 
tényezők, 2005) ( 1 ) 
alkalmazásával] 

Növényi eredetű takarmány-alapanyagok, 0,5 ( 3 ) 

kivéve: 

— növényi olajok és melléktermékeik. 0,5 ( 3 ) 

Ásványi eredetű takarmány-alapanyagok 0,5 ( 3 ) 

Állati eredetű takarmány-alapanyagok: 

— Állati zsiradék, beleértve a tejzsírt és a tojás­
zsírt, 

0,75 ( 3 ) 

— Egyéb szárazföldi állatokból származó termé­
kek, beleértve a tejet és a tejtermékeket, vala­
mint a tojást és a tojástermékeket, 

0,5 ( 3 ) 

— Halolaj, 4,0 ( 4 ) 

— Hal, egyéb vízi állatok és az ezekből nyert 
termékek a halolaj, a 20 %-ot meghaladó zsír­
tartalmú hidrolizált halfehérje-készítmények és 
a rákliszt kivételével, 

0,75 ( 4 ) 

— 20 %-ot meghaladó zsírtartalmú hidrolizált 
halfehérje-készítmények; rákliszt. 

1,25 ( 4 ) 

A kötőanyagok és csomósodásgátló anyagok 
funkcionális csoportjába tartozó takarmány- 
adalékanyagok 

0,5 ( 3 ) 

A nyomelemek vegyületeinek funkcionális 
csoportjába tartozó takarmány-adalékanyagok 

0,5 ( 3 ) 

Előkeverékek 0,5 ( 3 ) 

Összetett takarmányok, kivéve: 0,5 ( 3 ) 

— kedvtelésből tartott állatoknak és halaknak 
szánt összetett takarmányok, 

1,25 ( 4 )” 

— prémes állatoknak szánt összetett takarmá­
nyok. 

—
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A BIZOTTSÁG 745/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. augusztus 16.) 

a skót whisky formájában exportált gabonafélékre a 2012/2013-as időszakban alkalmazandó 
együtthatók rögzítéséről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet), 

tekintettel az 1784/2003/EK tanácsi rendeletnek az egyes 
szeszes italok formájában exportált gabonafélékre vonatkozó 
kiigazított visszatérítések rögzítése és odaítélése tekintetében 
történő alkalmazása egyes részletes szabályainak megállapítá­
sáról szóló, 2006. november 10-i 1670/2006/EK bizottsági 
rendeletre ( 2 ) és különösen annak 5. cikkére, 

mivel: 

(1) Az 1670/2006/EK rendelet 4. cikkének (1) bekezdése 
értelmében a visszatérítésre jogosultságot biztosító gabo­
namennyiség az a mennyiség, amelyet felügyelet alá 
helyeztek és lepároltak; ezt a mennyiséget a minden érin­
tett tagállam számára évente rögzítendő együtthatóval 
meg kell szorozni. Az együttható az érintett szeszes 
italok exportált összmennyisége és forgalmazott össz­
mennyisége közötti arányt fejezi ki, a szóban forgó 
mennyiségeknek az adott szeszes ital átlagos érlelési 
idejének megfelelő számú év alatti alakulására vonatko­
zóan megállapított tendencia alapján. 

(2) Az Egyesült Királyság által a 2011. január 1-jétől 
december 31-ig terjedő időszakra vonatkozóan szolgálta­
tott információk alapján 2011-ben a skót whisky 
esetében az átlagos érlelési idő nyolc év volt. 

(3) A skót whisky formájában exportált gabonafélékre a 
2011/2012-es időszakban alkalmazandó együtthatók 
rögzítéséről szóló, 2011. október 28-i 1094/2011/EU 
bizottsági végrehajtási rendeletnek ( 3 ) már nincs jogha­
tása, mivel a 2011/2012-es évre alkalmazandó együtt­
hatókra vonatkozik. Következésképpen meg kell hatá­
rozni a 2012. október 1-jétől 2013. szeptember 30-ig 
tartó időszakra vonatkozó együtthatókat. 

(4) Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás 3. 
jegyzőkönyvének 10. cikke a Liechtensteinbe, az Izlandra 
és a Norvégiába irányuló kivitel tekintetében kizárja a 
visszatérítés odaítélésének lehetőségét. Továbbá az Unió 
megállapodásokat kötött egyes harmadik országokkal az 
export-visszatérítések eltörléséről. Következésképpen az 
1670/2006/EK rendelet 7. cikkének (2) bekezdése alkal­
mazásában mindezeket figyelembe kell venni a 
2012/2013-as időszakra vonatkozó együtthatók kiszámí­
tása során, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 2012. október 1-jétől 2013. szeptember 30-ig terjedő 
időszakra vonatkozóan az 1670/2006/EK rendelet 4. cikkében 
előírt, az Egyesült Királyságban skót whisky előállítására hasz­
nált gabonafélékre alkalmazandó együtthatókat e rendelet 
melléklete rögzíti. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2012. október 1-jétől 2013. szeptember 30-ig 
kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. augusztus 16-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO

HU 2012.8.17. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 219/13 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 312., 2006.11.11., 33. o. ( 3 ) HL L 283., 2011.10.29., 30. o.



MELLÉKLET 

Az Egyesült Királyságban alkalmazandó együtthatók 

Alkalmazási időszak 

Alkalmazandó együttható 

a malátawhisky előállítása során használt, malátává 
feldolgozott árpa esetében 

a gabonawhisky előállítása során használt 
gabonafélék esetében 

2012. október 1-jétől 
2013. szeptember 30-ig 

0,229 0,152
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A BIZOTTSÁG 746/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. augusztus 16.) 

a Adoxophyes orana granulovírus hatóanyagnak a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 
1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti jóváhagyásáról, továbbá az 

540/2011/EU bizottsági végrehajtási rendelet mellékletének módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról, vala­
mint a 79/117/EGK és a 91/414/EGK tanácsi irányelvek hatá­
lyon kívül helyezéséről szóló, 2009. október 21-i 
1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és 
különösen annak 13. cikke (2) bekezdésére és 78. cikke (2) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1107/2009/EK rendelet 80. cikke (1) bekezdésének a) 
pontja szerint a jóváhagyás menete és feltételrendszere 
tekintetében a 91/414/EGK tanácsi irányelvet ( 2 ) továbbra 
is alkalmazni kell azokra a hatóanyagokra, amelyekről 
2011. június 14. előtt a 91/414/EGK irányelv 6. cikkének 
(3) bekezdésével összhangban határozatot fogadtak el. Az 
Adoxophyes orana granulovírus esetében az 1107/2009/EK 
rendelet 80. cikke (1) bekezdésének a) pontjában foglalt 
feltételek a 2007/669/EK bizottsági határozattal ( 3 ) telje­
sülnek. 

(2) A 91/414/EGK irányelv 6. cikkének (2) bekezdésével 
összhangban 2004. november 29-én Németországhoz 
kérelem érkezett az Andermatt Biocontrol GmbH-tól 
annak érdekében, hogy az Adoxophyes orana granulovírus 
hatóanyagot vegyék fel a 91/414/EGK irányelv I. mellék­
letébe. A 2007/669/EK határozat megerősítette, hogy a 
dosszié „teljes”, azaz elvben megfelel a 91/414/EGK 
irányelv II. és III. mellékletében foglalt adat- és informá­
ciószolgáltatási követelményeknek. 

(3) A kérelmező által javasolt felhasználási módok tekinte­
tében e hatóanyagnak az emberek és az állatok egész­
ségére, illetve a környezetre gyakorolt hatását a 
91/414/EGK irányelv 6. cikke (2) és (4) bekezdésének 
rendelkezései szerint értékelték. A kijelölt referens 
tagállam 2008. augusztus 13-án a Bizottság elé terjesz­
tette az értékelő jelentés tervezetét. 

(4) Az értékelő jelentés tervezetén a tagállamok és az 
Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiakban: 
Hatóság) szakmai vizsgálatot végeztek. A Hatóság 
2012. április 4-én ismertette a Bizottsággal az Adoxophyes 
orana granulovírus hatóanyagú növényvédő szerek kocká­
zatértékelésének szakmai vizsgálatából levont következte­
téseit ( 4 ). Az értékelő jelentés tervezetét a Bizottság a 

tagállamokkal közösen az Élelmiszerlánc- és Állategész­
ségügyi Állandó Bizottság keretében megvizsgálta, majd 
2012. július 13-án az Adoxophyes orana granulovírusról 
szóló bizottsági vizsgálati jelentés formájában véglegesí­
tette. 

(5) Az elvégzett különböző vizsgálatok általában azt mutat­
ták, hogy az Adoxophyes orana granulovírust tartalmazó 
növényvédő szerek várhatóan megfelelnek a 91/414/EGK 
irányelv 5. cikke (1) bekezdésének a) és b) pontjában, 
valamint 5. cikkének (3) bekezdésében megállapított 
követelményeknek, különös tekintettel azokra a felhasz­
nálási módokra, amelyeket a Bizottság vizsgálati jelentés­
ében megvizsgáltak és részleteztek. Ezért az Adoxophyes 
orana granulovírus jóváhagyása indokolt. 

(6) Az 1107/2009/EK rendeletben előírt, a jóváhagyásból 
fakadó kötelezettségek sérelme nélkül, figyelemmel a 
91/414/EGK rendelet hatályon kívül helyezése és az 
1107/2009/EK rendelet hatálybalépése következtében 
előállt különleges helyzetre, az alábbiakat azonban be 
kell tartani. A jóváhagyást követően a tagállamok 
számára az Adoxophyes orana granulovírust tartalmazó 
növényvédő szerekre vonatkozó engedélyek felülvizsgála­
tára hat hónapot kell biztosítani. Az engedélyeket a 
tagállamok szükség szerint módosítják, újakkal helyette­
sítik, vagy visszavonják. A 91/414/EGK irányelvnek 
megfelelő, az egyes növényvédő szerek egyes felhaszná­
lási módjaira vonatkozó, teljes, aktualizált, III. melléklet 
szerinti dossziénak az egységes elvek szerint történő 
benyújtására és értékelésére e határidőtől eltérve hosszabb 
időt kell biztosítani. 

(7) A növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 
91/414/EGK tanácsi irányelv 8. cikkének (2) bekezdé­
sében említett munkaprogram első szakaszának végrehaj­
tására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról 
szóló, 1992. december 11-i 3600/92/EGK bizottsági 
rendelet ( 5 ) keretében értékelt hatóanyagoknak a 
91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő felvételével 
kapcsolatos tapasztalatok azt mutatják, hogy értelmezési 
nehézségek támadhatnak azzal kapcsolatban, hogy a már 
kiadott engedélyek jogosultjainak az adatokhoz való 
hozzáférést illetően milyen kötelességei vannak. A 
további nehézségek elkerülése végett ezért szükségesnek 
tűnik pontosítani a tagállamok kötelességeit, különösen 
azt, hogy ellenőrizniük kell, hogy az engedély jogosultja 
bizonyítottan hozzáfér-e az említett irányelv II. mellékle­
tében leírt követelményeknek megfelelő dossziéhoz. Ez a 
pontosítás azonban az említett irányelv I. mellékletét 
ezidáig módosító irányelvekhez, illetve a hatóanyagokat 
jóváhagyó rendeletekhez képest sem a tagállamokra, sem 
az engedélyek jogosultjaira nem ró új kötelezettségeket.
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(8) Az 1107/2009/EK rendelet 13. cikkének (4) bekezdése 
szerint az 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a jóváhagyott hatóanyagok jegyzéke tekinte­
tében történő végrehajtásáról szóló, 2011. május 25-i 
540/2011/EU bizottsági végrehajtási rendelet ( 1 ) mellék­
letét ennek megfelelően módosítani kell. 

(9) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Hatóanyag jóváhagyása 

Az I. mellékletben meghatározott Adoxophyes orana granulovírus 
hatóanyag az ugyanebben a mellékletben foglalt feltételek telje­
sülése mellett jóváhagyásra kerül. 

2. cikk 

Növényvédő szerek újraértékelése 

(1) A tagállamok az Adoxophyes orana granulovírus hatóanyagú 
növényvédő szerekre kiadott engedélyeket az 1107/2009/EK 
rendeletnek megfelelően 2013. július 31-ig szükség szerint 
módosítják vagy visszavonják. 

Az említett időpontig különösen azt kell ellenőrizniük, hogy 
teljesülnek-e az e rendelet I. mellékletében meghatározott felté­
telek, az egyedi rendelkezéseket tartalmazó oszlopban foglaltak 
kivételével, és az engedély jogosultja rendelkezik-e a 
91/414/EGK irányelv 13. cikke (1)–(4) bekezdésében, valamint 
az 1107/2009/EK rendelet 62. cikkében meghatározottakkal 
összhangban a 91/414/EGK irányelv II. mellékletében foglalt 
követelményeknek megfelelő dossziéval, illetve ilyen dossziéhoz 
való hozzáféréssel. 

(2) Az (1) bekezdéstől eltérően az olyan engedélyezett 
növényvédő szerek esetében, amelyek Adoxophyes orana granulo­
vírust tartalmaznak egyedüli hatóanyagként vagy több olyan 

hatóanyag egyikeként, amelyek mindegyike legkésőbb 2013. 
január 31-ig felkerült az 540/2011/EU végrehajtási rendelet 
mellékletében lévő jegyzékre, a tagállamok az 1107/2009/EK 
rendelet 29. cikkének (6) bekezdésében hivatkozott egységes 
elvek szerint a 91/414/EGK irányelv III. mellékletében meghatá­
rozott követelményeknek megfelelő dosszié alapján és az e 
rendelet I. mellékletének az egyedi rendelkezéseket tartalmazó 
oszlopában foglaltak figyelembevételével újból elvégzik a szer 
értékelését. Az említett értékelés alapján a tagállamok meghatá­
rozzák, hogy a szer megfelel-e az 1107/2009/EK rendelet 
29. cikke (1) bekezdésében meghatározott feltételeknek. 

Ezt követően a tagállamok: 

a) az Adoxophyes orana granulovírust egyedüli hatóanyagként 
tartalmazó termék esetében szükség esetén legkésőbb 
2014. július 31-ig módosítják vagy visszavonják az enge­
délyt; vagy 

b) az Adoxophyes orana granulovírust több hatóanyag egyikeként 
tartalmazó szer esetében 2014. július 31-ig, vagy ha a többi 
hatóanyagnak a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő 
felvételéről rendelkező adott jogszabályban későbbi időpont 
van megszabva a módosításra vagy visszavonásra, akkor az 
ott megjelölt határidőig szükség szerint módosítják vagy 
visszavonják az engedélyt. 

3. cikk 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet módosítása 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet melléklete e rendelet II. 
mellékletének megfelelően módosul. 

4. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet 2013. február 1-jétől alkalmazandó. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. augusztus 16-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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I. MELLÉKLET 

Közhasználatú név azonosító 
szám IUPAC-név Tisztaság (1 ) Jóváhagyás dátuma Jóváhagyás lejárta Egyedi rendelkezések 

Adoxophyes orana granulovírus 

Tenyészetgyűjteményi szám 
DSM BV-0001 

CIPAC-szám: 782 

tárgytalan nincsenek releváns 
szennyeződések 

2013. február 1. 2023. január 31. Az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) bekezdésében említett 
egységes alapelvek érvényesítése érdekében figyelembe kell venni az Élel­
miszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottságban 2012. július 13- 
án véglegesített, az Adoxophyes orana granulovírusról szóló vizsgálati jelen­
tésben és különösen annak I. és II. függelékében található megállapítá­
sokat. 

(1 ) További részletek a hatóanyag azonosításáról és specifikációjáról a vizsgálati jelentésben találhatók.
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II. MELLÉKLET 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet mellékletének B. része a következő bejegyzéssel egészül ki: 

Sorszám Közhasználatú név azonosító szám IUPAC-név Tisztaság (*) Jóváhagyás dátuma Jóváhagyás lejárta Egyedi rendelkezések 

„26 Adoxophyes orana granulovírus 

Tenyészetgyűjteményi szám DSM 
BV-0001 

CIPAC-szám: 782 

tárgytalan nincsenek releváns szeny­
nyeződések 

2013. február 1. 2023. január 31. Az 1107/2009/EK rendelet 29. cikkének (6) 
bekezdésében említett egységes alapelvek érvénye­
sítése érdekében figyelembe kell venni az Élelmi­
szerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizott­
ságban 2012. július 13-án véglegesített, az 
Adoxophyes orana granulovírusról szóló vizsgálati 
jelentésben és különösen annak I. és II. függelé­
kében található megállapításokat.” 

(*) További részletek a hatóanyag azonosításáról és specifikációjáról a vizsgálati jelentésben találhatók.
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A BIZOTTSÁG 747/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. augusztus 16.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és 
zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgozottzöld­
ség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapítá­
sáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU bizottsági végrehaj­
tási rendeletre ( 2 ), és különösen annak 136. cikke (1) bekezdé­
sére, 

mivel: 

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai 
eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU végrehajtási 
rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő 

termékek és időszakok tekintetében meghatározza azokat 
a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a 
harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó 
átalányértékeket. 

(2) Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) 
bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevéte­
lével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének 
napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett 
behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. augusztus 16-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód ( 1 ) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 MK 57,4 
ZZ 57,4 

0707 00 05 MK 66,1 
TR 106,1 
ZZ 86,1 

0709 93 10 TR 102,9 
ZZ 102,9 

0805 50 10 AR 87,7 
CL 88,4 
TR 95,0 
UY 82,8 
ZA 96,2 
ZZ 90,0 

0806 10 10 BA 56,7 
EG 207,4 
MK 50,2 
TR 169,4 
ZZ 120,9 

0808 10 80 AR 168,7 
BR 103,6 
CL 119,7 
NZ 114,1 
US 194,6 
ZA 91,4 
ZZ 132,0 

0808 30 90 AR 111,1 
CL 165,2 
CN 80,2 
TR 145,2 
ZA 101,4 
ZZ 120,6 

0809 30 TR 170,0 
ZZ 170,0 

0809 40 05 BA 66,1 
IL 80,1 

ZZ 73,1 

( 1 ) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A 
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.
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HATÁROZATOK 

A TANÁCS 2012/478/KKBP VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2012. augusztus 16.) 

a Szíriával szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2011/782/KKBP tanácsi határozat 
végrehajtásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre, 

tekintettel a 2011/782/KKBP határozatra ( 1 ) és különösen annak 
21. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A Tanács 2011. december 1-jén elfogadta a 
2011/782/KKBP határozatot. 

(2) Egy további szervezetet fel kell venni a korlátozó intéz­
kedések hatálya alá tartozó személyeknek és szerveze­
teknek a 2011/782/KKBP határozat I. mellékletében 
foglalt jegyzékébe, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2011/782/KKBP határozat I. mellékletében foglalt jegyzék az 
e határozat mellékletében szereplő szervezettel egészül ki. 

2. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde­
tésének napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2012. augusztus 16-án. 

a Tanács részéről 
az elnök 

A. D. MAVROYIANNIS
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MELLÉKLET 

A 1. CIKKBEN EMLÍTETT SZERVEZET 

Szervezet 

Név Azonosító adatok A jegyzékbe vétel okai A jegyzékbe 
vétel időpontja 

1. Drex Technologies 
Holding S.A. 

Bejegyezve 
Luxembourgban, B77616- 
os nyilvántartási számmal; 
korábbi letelepedési hely: 
17, rue Beaumont L-1219 
Luxembourg. 

A Drex Technologies Holding S.A. tényleges 
tulajdonosa Rami Makhlouf, akivel szemben 
EU-szankciók vannak érvényben a szíriai 
rezsim pénzügyi támogatása miatt. 

2012.8.16.
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A BIZOTTSÁG VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2012. augusztus 14.) 

a 2007/777/EK határozatnak a bizonyos húskészítmények Unióba történő behozatalára 
engedélyezett harmadik országok jegyzékének az Izraelre vonatkozó bejegyzéseire vonatkozó 

módosításáról 

(az értesítés a C(2012) 5703. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2012/479/EU) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékek 
termelésére, feldolgozására, forgalmazására és behozatalára 
irányadó állat-egészségügyi szabályok megállapításáról szóló, 
2002. december 16-i 2002/99/EK tanácsi irányelvre ( 1 ) és külö­
nösen annak 8. cikke bevezető fordulatára, 8. cikke 1. pont­
jának első albekezdésére és 8. cikke 4. pontjára, 

mivel: 

(1) A harmadik országokból származó, emberi fogyasztásra 
szánt bizonyos húskészítmények és kezelt gyomor, 
hólyag és belek behozatalára vonatkozó állat- és 
közegészségügyi feltételek és bizonyítványminták 
megállapításáról, valamint a 2005/432/EK határozat 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2007. november 29-i 
2007/777/EK bizottsági határozat ( 2 ) szabályokat állapít 
meg az állati eredetű élelmiszerek különleges higiéniai 
szabályainak megállapításáról szóló, 2004. április 29-i 
853/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet­
ben ( 3 ) meghatározott húskészítmény-szállítmányoknak, 
valamint kezelt gyomor, hólyag és belek szállítmányainak 
Unióba történő behozatalára, Unión keresztül történő 
szállítására és Unión belüli tárolására vonatkozóan. 

(2) A 2007/777/EK határozat II. mellékletének 2. része 
meghatározza azon harmadik országok vagy részeik jegy­
zékét, ahonnan hústermékek, valamint kezelt gyomor, 
hólyag és belek Unióba történő behozatala engedélyezett, 
feltéve, hogy az említett szállítmányok megfelelnek a 
jegyzékben hivatkozott kezelésnek. Amennyiben ezeket 
a harmadik országokat a jegyzékbe történő felvétel 
céljából régiókba sorolták, a régiókba sorolt területeket 
e melléklet 1. része tartalmazza. 

(3) A 2007/777/EK határozat II. mellékletének 4. része 
meghatározza az e melléklet 2. részében hivatkozott 
kezeléseket, az említett kezelések mindegyikéhez kódot 
rendelve. Ez a rész a kezelés szigorúságának csökkenő 
sorrendjében nem specifikus „A” kezelést és specifikus 
„B”–„F” kezeléseket határoz meg. 

(4) A magas patogenitású madárinfluenza-járvány izraeli 
kitörését követően az 532/2012/EU bizottsági végrehaj­

tási rendelettel ( 4 ) módosított 2007/777/EK határozat 
előírja, hogy e kitörések által érintett harmadik ország 
területeiről származó baromfi, tenyésztett szárnyasvad, 
tenyésztett lapos mellű futómadár és szárnyasvad húsából 
előállított hústermékek és kezelt gyomor, hólyag és belek 
Unióba történő behozatala csak akkor engedélyezett, ha 
ezeken a 2007/777/EK határozat II. mellékletének 4. 
része szerinti specifikus „D” kezelést végeztek. Az állat- 
egészségügyi okokból régiókba sorolt, a kitörés által érin­
tett izraeli területeket az e határozat II. melléklete 1. 
részében található táblázat sorolja fel. 

(5) Izrael a magas patogenitású madárinfluenzával kapcso­
latos kedvező járványügyi helyzetre vonatkozóan benyúj­
tott információknak megfelelően sikeresen ellenőrizte a 
betegség kitöréseit. Az izraeli illetékes hatóságok által a 
fertőzött baromfigazdaságok kiirtása és az említett 
tyúkólak fertőtlenítése óta eltelt időszak során végzett 
felügyelet alkalmával továbbá nem derült fény a betegség 
bármiféle további terjedésére. 

(6) Ezért indokolt a 2007/777/EK határozat II. mellékletének 
1. és 2. részében található, Izraelre vonatkozó bejegy­
zések módosítása annak érdekében, hogy Izrael egész 
területéről engedélyezzék azon baromfi, tenyésztett szár­
nyasvad, tenyésztett lapos mellű futómadár és szár­
nyasvad húsából előállított hústermékek, kezelt gyomor, 
hólyag és belek behozatalát, amelyeken a 2007/777/EK 
határozat II. mellékletének 4. része szerinti nem speci­
fikus „A” kezelést végeztek. 

(7) A 2007/777/EK határozatot ezért ennek megfelelően 
módosítani kell. 

(8) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban 
vannak az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó 
Bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2007/777/EK határozat II. melléklete e határozat mellékle­
tének megfelelően módosul.

HU 2012.8.17. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 219/23 

( 1 ) HL L 18., 2003.1.23., 11. o. 
( 2 ) HL L 312., 2007.11.30., 49. o. 
( 3 ) HL L 139., 2004.4.30., 55. o. ( 4 ) HL L 163., 2012.6.22., 1. o.



2. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2012. augusztus 14-én. 

a Bizottság részéről 
John DALLI 

a Bizottság tagja

HU L 219/24 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.8.17.



MELLÉKLET 

A 2007/777/EK határozat II. melléklete a következőképpen módosul: 

1. Az 1. részben az Izraelre vonatkozó teljes bejegyzést el kell hagyni. 

2. A 2. részben az Izraelre vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„IL Izrael B B B B A A A B B XXX A A XXX”

H
U 

2012.8.17. 
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z Európai U
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ivatalos Lapja 
L 219/25











2012-es előfizetési díjak (áfa nélkül, rendes szállítási költségeket beleértve) 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 1 200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvány + 
éves DVD 

az EU 22 hivatalos nyelvén 1 310 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 840 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi DVD (összevont) az EU 22 hivatalos nyelvén 100 EUR/év 

A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványa (S sorozat), közbeszerzés és 
ajánlati felhívások, DVD, heti egy kiadvány 

többnyelvű: 
az EU 23 hivatalos nyelvén 

200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat – versenyvizsga-kiírások a vizsgakiírás szerinti 
nyelv(ek)en 

50 EUR/év 

Az Európai Unió Hivatalos Lapjának, amely az Európai Unió hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi változatára 
lehet előfizetni. Az L (jogszabályok) és a C (tájékoztatások és közlemények) sorozatot foglalja magában. 
Valamennyi nyelvi változatra külön kell előfizetni. 
A 920/2005/EK tanácsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. június 18-i L 156. száma tett közzé, és 
amely előírja, hogy az Európai Unió intézményei nem kötelesek minden jogi aktust ír nyelven is megszövegezni, 
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ír nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesítése külön történik. 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványára (S sorozat – közbeszerzés és ajánlati felhívások) történő előfizetés mind a 
23 hivatalos nyelvi változatot magában foglalja egyetlen többnyelvű DVD-n. 
Kérésére az Európai Unió Hivatalos Lapjára történő előfizetéssel a Hivatalos Lap különféle mellékleteit is meg- 
kaphatja. Az előfizetők a mellékletek megjelenéséről az Európai Unió Hivatalos Lapjában közölt „Az olvasóhoz” 
című közleménynek köszönhetően értesülnek. 

Értékesítés és előfizetés 

A különböző, térítés ellenében kapható kiadványokra – például az Európai Unió Hivatalos Lapjára – való előfizetés 
a Kiadóhivatal forgalmazó partnereitől szerezhető be. A forgalmazó partnerek listája a következő címen található: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm 

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU


	Tartalom
	A Tanács 742/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. augusztus 16.) a szíriai helyzetre tekintettel korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet 32. cikke (1) bekezdésének végrehajtásáról
	A Bizottság 743/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. augusztus 9.) egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való bejegyzéséről  (YANCHENG LONG XIA) (OFJ)
	A Bizottság 744/2012/EU rendelete (2012. augusztus 16.) a 2002/32/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv I. és II. mellékletének az arzén, a fluor, az ólom, a higany, az endoszulfán, a dioxinok, az Ambrosia spp., a diklazuril és a lazalocid-A-nátrium maximális szintjét érintően, valamint a dioxinokra vonatkozó cselekvési küszöbértékek tekintetében történő módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg)
	A Bizottság 745/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. augusztus 16.) a skót whisky formájában exportált gabonafélékre a 2012/2013-as időszakban alkalmazandó együtthatók rögzítéséről
	A Bizottság 746/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. augusztus 16.) a Adoxophyes orana granulovírus hatóanyagnak a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti jóváhagyásáról, továbbá az 540/2011/EU bizottsági végrehajtási rendelet mellékletének módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg)
	A Bizottság 747/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. augusztus 16.) az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek megállapításáról
	A Tanács 2012/478/KKBP végrehajtási határozata (2012. augusztus 16.) a Szíriával szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2011/782/KKBP tanácsi határozat végrehajtásáról
	A Bizottság végrehajtási határozata (2012. augusztus 14.) a 2007/777/EK határozatnak a bizonyos húskészítmények Unióba történő behozatalára engedélyezett harmadik országok jegyzékének az Izraelre vonatkozó bejegyzéseire vonatkozó módosításáról (az értesítés a C(2012) 5703. számú dokumentummal történt) (EGT-vonatkozású szöveg) (2012/479/EU)

